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1. Install clutch motor 1 under the table of the machine. 

2. Firmly install the machine head on to the rest bracket.     

Check there is no play and/or clearance after this  

installation. 

3. Place the M27 V belt 3 on the machine hand wheel. 

4. Install the front wheel 5 on the rest bracket by    

fastening the three screws 3. 

5. Place the M33 V belt 5 on front wheel 4 and the pulley  

of clutch motor 1. 

6. Adjust the tension of M27 V belt. Approximately 2 mm  

deflection should be obtained by pressing the middle of  

the V belt with 9.8 N (1kgf). 

7. Fasten the three screws 7 of the front wheel 4. 

8. Properly adjust the tension of M33 V belt 5. 

9. Properly attach upper belt cover 6 to the rest bracket so   

that it will not contact with the belt while machine is   

running. 

10. Attach the auxiliary cover 10 on belt cover 6. 

11. Attach belt cover 8 on front wheel 4.  

12. Attach belt cover 9 on the pulley of clutch motor.  

 
 
 

 
1.將車板與離合器馬達(1)鎖上 

 2.固定好機體固定座(2) 

 3.先將M27三角皮帶(3)掛上機體皮帶輪上 

 4.將被動輪(4)用三顆螺絲(7)掛上 

 5.掛上M33皮帶(5)在離合器馬達(1)和被動輪(4)上 

 6.開始調整M27皮帶(3)鬆緊度.按壓V型傳動皮帶 

中間.使皮帶約有2CM左右的彎曲.為9.8N(1KGF) 

 7.鎖上被動輪(4)三顆螺絲(7)固定 

 8.調整離合器馬達皮帶(5)為適中 

 9.掛上皮帶蓋(6).調整好適中運轉時 

不至於碰到兩邊皮帶蓋後鎖緊 

10.鎖上防塵蓋(10) 

11.鎖上被動輪蓋(8)(調好適中) 

12.鎖上馬達防護蓋(9)(調好適中) 
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1.Firmly install the machine head on to the rest bracket.  

Check there is no play and/or clearance after this    

installation. 

2. Place the V belt 2 on the machine hand wheel. 

3. Install the front wheel 5 on the rest bracket by fastening    

the three screws 3. 

4. Adjust the tension of the V belt. Approximately 2 mm  

deflection should be obtained by pressing the middle of  

the V belt with 9.8 mm (1kgf).  

5. Fasten the three screws 3 of the front wheel 5. 

6. Attach upper belt cover 6 to the rest bracket. 

7. Attach the auxiliary cover 7 on belt cover 6. 

8. properly install the square cylinder on rest bracket. 

 
 
 

 
1.將機體(1)與固定座(4)固定於車板上 

 2.先將M27三角皮帶(2)掛上機體皮帶輪上 

 3.將被動輪(5)用三顆螺絲(3)掛上 

 4.開始調整M27三角皮帶(2)鬆緊度.按壓V型傳動皮帶

中間.使皮帶約有2CM左右的彎曲.為9.8N(1KGF) 

 5.鎖上被動輪(5)三顆螺絲(3)固定 

 6.調整好傳動防護罩(6)適中運轉時不至於碰到兩邊 

皮帶蓋後鎖緊 

 7.鎖上防塵蓋(7) 

 8.掛上氣壓閥(8).調整好位置.鎖緊 
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1.Firmly install the machine head on to the rest bracket.   

  Check there is no play and/or clearance after this   

  installation. 

2. Place the V belt 2 on the machine hand wheel. 

3. Install the front wheel 5 on the rest bracket by fastening  

  the three screws 3. 

4. Adjust the tension of the V belt. Approximately 2 mm  

  deflection should be obtained by pressing the middle of  

  the V belt with 9.8 mm (1kgf). 

5. Fasten the three screws 3 of the front wheel 5. 

6. Attach upper belt cover 6 to the rest bracket. 

7. Attach the auxiliary cover 7 on belt cover 6. 

8. properly install the solenoid on rest bracket. 

 
 
 

 
1.將機體(1)與固定座(4)固定於車板上 

 2.先將M27三角皮帶(2)掛上機體皮帶輪上 

 3.將被動輪(5)用三顆螺絲(3)掛上 

 4.開始調整M27三角皮帶(2)鬆緊度.按壓V型傳動皮帶

中間.使皮帶約有2CM左右的彎曲.為9.8N(1KGF) 

 5.鎖上被動輪(5)三顆螺絲(3)固定 

 6.調整好傳動防護罩(6)適中運轉時不至於碰到兩邊

皮帶蓋後鎖緊 

 7.鎖上防塵蓋(7) 

 8.掛上電磁閥(8).調整好位置.鎖緊 
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CAUTION 
※Always turn off the power and unplug the  

machine when you replace the needle(s).  
1. Loosen screw 1 with the small slotted  

screwdriver supplied with the machine.   
2. Remove the old needle(s) by using a  

pincette (provided as accessories).  
3. Fix the needle so that its scarf faces the  

rear side of machine.  
4. Insert a new needle into the needle hole as  

far it will go by using a pincette.  
5. Tighten screw 1 with the small slotted  

screwdriver supplied with the machine. 
 

   

 
CAUTION 

When replacing the fabric guide, always turn off  
the power and unplug the machine. 
Fabric guides 
Fabric guide for SL-803: Two types of fabric guides  
are available. 
A : for light to medium weight fabrics B : for heavy  
weight fabric Fabric guide designed for SL-813.  
Select one according to the fabric to be used. 
Remove screws 2 and then replace fabric guide 1.  
◎If the fabric is sewn unevenly, attach flat spring  

3 to fabricguide 1 with screw 4. 
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注意 
※在更換機針時，務必將縫紉機的電源關掉，將 

插頭從電源插銷上拔下來之後再進行。 
 
1. 請使用附屬工具一字形螺絲刀(小)鬆開固定 

螺絲 1。 
 
2. 用附帶工具箱的鑷子將舊針取下來。 
 
3. 將機針的凹槽朝著縫紉機後面進行安裝。 
 
4. 用鑷子將新針插入到針箍架孔的最深處。 
 
5. 請使用一字形螺絲刀(小)擰緊固定螺絲 1。  
 
 
  
 

注意 
在更換布料導向器時，務必請將縫紉機的電源 
開關關掉，將電源插頭從插銷上拔下來。 

在布料導向器 1中，有 SL-803 用的 A：薄料~中厚 

布料專用的、B：厚布料專用的兩種，還有 SL-813 

專用的導向器。 

請選擇與縫紉的布料種類相適應的布料導向器 1 進 

行更換。更換時請卸下螺絲 2，更換布料導向器 1。 
 

◎在縫紉中布料如果晃動的話，請用螺絲 4 將彈簧板

3 安裝在布料導向器上。(SL-813 除外) 

Replacing the needle 機針的更換 

Replacing the fabric guide 
(SL-803,813) 

布料導向器的更換(SL-803,813) 





 
 
 
Replace the oil one month after the first use and 
thereafter every six months. If you keep using the  
old oil, it may cause the damage to the machine. 
 
 
 
 

 
1.Remove plug screws 1 and 2. Drain the oil.  

 
2. After draining the oil replace plug screws 1 and 2. 
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縫紉機在開始使用一個月後更換一次機油， 

然後請每六個月更換一次機油，如果不更換 

機油繼續使用，縫紉機可能發生故障。 
 
 
 
 
1.請卸開油盤的排油孔蓋螺絲 1、2，將油排出。 

 

2.操作終了後，請擰緊排油孔蓋螺絲 1、2。 

 

 
  
 
 

 

 

 

Oil replacement 機油的更換 

To drain the oil 排油的方法 

2

1





 
 
 
There should be a distance of 10mm from the  

centers of the eyelets on needle thread guides  

10 to those on bracket 11.  

Adjustment is made by loosening screws 12 

and moving up or down needle thread guides 

10 (standard). After this adjustment is made,  

tighten screws 12 temporarily.  
 
◎To loosen the needle thread, move up needle  

thread guides 10.  

◎To tighten the needle thread, move down  

needle thread guides 10.  

After this adjustment is made, tighten screws 12.  
 
Adjusting the needle thread presser spring.  
The end of needle thread presser spring 13 should  

be 3mm lowered from that in the horizontal position.  

To make this adjustment,loosen screw 14 and  

turn knob 15.  

After this adjustment is made, tighten screw 14. 

 

 

  

 

 
 

 

請鬆開螺絲 12，調節針線線道 10，使針線線道 

10 的線孔中心到扥架 11 的線孔中心尺寸為 10mm 

然後暫時擰緊螺絲 12。(標準位置) 

 

 

◎如果將針線線道 10 向上移動，則針線變鬆。 

◎如果將針線線道 10 向下移動，則針線變緊。 

調節完後，請擰緊螺絲 12。 

 

 

針線壓線彈簧的調節 
請鬆開螺絲 14，旋轉旋鈕 15 進行調節，使針線 

壓線彈簧 13 的頂部比水平位置還低 3mm。 

然後擰緊螺絲 14。 

 

 

 

※在縫紉中如果要從押腳下取下布料時，可使 

手輪相反的轉動，這時，針線壓線彈簧 13 會 

使針的外側不形成線環。 
 

※If you want to remove the fabric from the presser  

foot during sewing, rotate the machine pulley in the  

reverse direction.  

Thanks to needle thread presser spring 13, the needle  

thread loops are not produced on the front of the needles. 

Adjusting the needle thread 

guides 

針線線道的調節 

14

15

1
.
5
mm

1
.
5
mm

1
.
5
mm

1
.
5
mm

11

10

12

13

11

3mm

– 13 – 
 
































	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面
	ADP5E98.tmp
	Sheet1

	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面
	空白頁面



